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1-9 Por mí se va a la ciudad doliente; pqr mí se va a las penas
eternas; por mí se va entre la gente perdida. La Justicia movió
a mi supremo A:ttor. Me hicierort la divirta potestad" la suma
o[abiduría 2 y el amor primero s. Arttes que yo no liíibo cosáCYi(¡:
aa;s;ñO lo efen'ro; y yopémanec.eré eterrtamente. Vosotros, los
que entráis, dejad aquí toda esperartza.
'~

10-21 Estas sombrías palabras vi escrrtás sobre el dintel de una
puerta, y al verla$- dije: «Maestro: su significación me espanta».
y él, COIrio pers(ina clarividente, me contestó: «Conviene dejar
aquí todo recelo y 'que muera toda bajeza. Hemos llegado allu- .,
gar dond~ .te dije que vel'Ías a 1~."~eg.t~,~~~d:!"la~~,911~.pe¡;<.li<5;~1 S
suprer:llo ,bIen». y una vez que l1uPo puesto su mano en la mla,
cotfiosfióiclegre, que me confortó, me introdujo ~!."!.Ias cosas
~~S.{~~·

22-33~H~Ri!i?s, lla:qt.~s y profundos ?,X~§, resonaban en aquel,,3i~j;. S
.~ig,.~J.!'~ll.~§J. 10 que al principio me conmovió. Extraños lengua­
jes;'nórribIes blasfemias, pala:&ras de dolor, acentos iracundos, vo-

Per me si va ne la <:itta dolente,
per me si va ne l'eterno dolore,
per me si va tra la perduta gente.

Giustizia mosse il mio alto fattore:
- fe<:emi la divina potes tate,

la ,somma "Sªpi~ e'l j2rimo ªmQr~
Dinanzi a me non .fur cOse create

se non eterne, e io eterna duro:
~e....JlguLs~ranza,vOl ch'entrate.

Queste paroledi cók):í-e'oscuro --.-.'--.-' ..
'vid',io scritte al sommo d'una porta;
perch'io: «Maestro, i1 senso lor m'e duro»

Ed elli a me, <:ome persona accorta:
«Qui si <:onvien lasdare Qmi .. 'sospetto;
~,l.l.Ly.Ml~ conviell-cne" qui "S'la"íñórta

Noi siam ,venuti al loco ov'io t'ho detto
<:he tu, vedrai le genti' dolorose, C'
c'han'í1o'peré!iYfoiT--oeñ-'de~lo'~ ntelletto)h -.:>

E poiclie'''Ia-sii1i--mañó''a:'Tamiaposé~'~'

con lieto volto, ond'io mi <:qnfortilÍ,
mi mise dentro a le secrete cose.

Qui-;¡~sós~lrr;"~jii'~e-'¡rltfguare--~=

risoM'Van per I'aere sanZii"St~l!~~,
I per eh'io al eomincíiiT'ntnagi:-ímai.

25 Diver5e lingue, orribili .favelle,
_" patgledi dolore, accenti d"ira,

J
.~~t ~~~. ')
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ces fuertes y roncas, batir de manos desesperadas, forma~a~ un
continuo tumulto en aquel ,aiE~_~t~f.!l~~ellt~-ª<:!?oS.2,L,c;ª,l!g¡;:tQSO
como la, arepa arremolinadi eor~lcY~J~ª~~v¡¡LYyo, que sentta la
ca:!5ez'ii 'oprimida: 'pOr'efhorror, dije: «Maestro: ¿qué es lo que
oigo ry qué gente es ésta, vencida así por el dolor ?)~_ ,

34-42 «Esta mísera, suerte--me ,contestÓ sufren .,l¡¡s Jalmas tristes \
de aqll~nos'-]u~-IQrperiie'ñl:e ~ivi~roti~§i~-Yi~~p,~iip'-'nI, a:laba~za:
Están mezclados con aquel odwso coro de lQS an,gelesque 111 se
rebelaron contra Dios ni le fueron leales, sino que p~rIllanecif=rQn
apartados. Los cielos los rechazan por no, ser bastante ?ueI).o~,
y el pwfundo infierno no los admite, ya que alguna glona reo­
birían de ellos los ·condenados».

43-51 Yo: «Maestro, ,<n:§__ª(l:lo¡.:tªp.;-gr.a.y,~ ~perin~:t;t~" quejos
obliga a lamentarse .as¡?» RespondlOme: «~e lo d¡re. en d()spa­
labras. <Estos no ahngan esperanza .de. 1110nr.:" ry .sy:,qeg¡¡ v¡da~~.
tan des}'reSaPJ.e,-qüe envidian cl;lalqmer otra.. sq<:rte,..El ~undo

Y~t~¡r;f~~t~~~~:0~dee~11¿s..·~1a.~1i~aftf~;~~~~?ICOrd¡a ,.y....!a
¡¡Z:68,' "y., 'va allllIiar vI.' uria' handeú que c>üaeábacorriendo con

.... J'. . ., '::------='" "

tal rapidez que ~arebía ~esd~ Q!al1~"ie",r,,~,._,,.r,"':.E!.,,',<?,.s,._o,..D," ~tr,as ve;ua
tan gran mudle um re e personas, q::~ ,~~pca íhub¡e~~ cre¡do
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gue¡L -tantqs.hubiera destr.lIídp:Jª"mlI~rte. Puesto que hahía cono­
i:ltIo¿:-a:lgunos, vi y reconoá la: sombra dé aquel que hizo, c"RQ[,

~~~E~!!i,)a gr~n renunc:iaG En seguida. comp.rendí, y estu'Ve~e- \
g?-ro de que a<J.uella era la secta -de los vIles, m agradables a Dl,?S i

,Qf e:,S.ll$ enernlg();s, ¡

64-69 Aquellos desventur~.dos,~~.~..):r!l):\c:~V'~yi~r0n.- .. ~<:=verª-<l;9?
estaban desnudos y 10s aguijaban mudhos moscones yav¡spas que
yolaban por allí. Les surcaban el rostro de sangre que, mezclada
con Jágrimas, caía a sus pies ry era recogida por repugnantes gu_
sanos.

7()-78 Después;:p1e puse a mirar más aI:l:á, y vi gente a la orilla
dé un río, por -10 cual dije: «Maestro" dígl,1ate decirme quiénes
s(jn y qué ley los obliga a parecer tan impac:;íentes por pasar, como
p\=rdbO a esta: claridad tan4ébil». y él me 'COntest? : «Te. 10 ex­

ipoIícáré -cuando detengamos nuestros pasasen la tnste onUa del
j\queronte» '.

~~~93 Entonces bajé avergonzado los ojo;, temiendo que mis
P%laJ:>ras lo importunasen, y me privé de hablar hasta que llega­
mos al río. Y he aquí que hacia .nosotros venía en barca un viejo

di gente, ch'i'non averoei creduto
che morte tanta n'aves.I'edisfatta.

Poseía ch"io v'ebbi alcun riconosciuto,.
vidi e conobbi l'ombra di colui

Inco~\tf¡¿feP~te:Y!~i~c~i:fJ~f~rig~~~;'l¡"
che 9uest~ era}a set~a de.$..~t~::!1 lí \/; ef
a DIO splacenfI ed a nemlOI :s:gI. JI

Questl'sci'aurat¡;'c'I'ie"ffiai'nofi":tür" '''ivi,
erano ignudi, ''Sti1i'1OIair-molto -~
da niosconi e da vespe eh'eran ¡vi.

Elle rigavan lar di sangue il vaHo,
che, mischiato di lagrime, a'lor· piedi
da fastidiosi vermi ,eJJa ricolto.

E poi eh'a riguardaro.ltre midi-edi,
vidi gente a la rivad'un gran Hume;
per eh'io dissi: «Ma~stro, or mi concedi

ch'i'sappia quaIi sonó,' e qual' costrime
le fa di trapassár parersi' pronte;
com',io disceriloper lo -fioco lu~>~,

W elli a me : «Le cose ti fiercollt~;
quando. noi fetmerem' li nost,ripassi
su la trista riviera d'Achetollte».

Allor con ¡.¡ occhi v,ergognosi ébassi,
temendo ,no '1 mio' dir lti fósse ,grave,

I infino al fiumedelparlarmi trassi.
82 Ed ecco verso noivenir per nave

'\:aa interpretación más probable es que ,se alude al pap.a Celestino V,
có .después de cinco meses de pontificado.

s Río del ·dolor. Según los paganos, había que pasarlo para entrar en
Dante mezcIá,'de continuo nociones mitológicas, y. cristianas.

LA DIVINA COMEDIA

'Voei alte e fioC'h~ e suon di man' con elle
fac-evano un tumulto, il qual s'aggira

'sempr,e in quell'aura sanza tempo tinta,
come la r-ena quando a turbo spira,

E 'io, ch'a-vea d'orror la testa cinta,
¿issi: <~Maestro, che e quelch'i'odo?

, e che genfe che par nel duol si vinta?»
E¿ elli a me: «Questó misero modo

t,egnon l'anim~ !rlg~ di coloro
che vissersanza infamia e sanza lodo,

Mis.chiate sonoa-cruercaITivo corci"--""""-"
de ~s.eli che non furon ribelli
ne fur fecteli a Dio, ma per se fuoro.

Caccianli i cielper non esser men belli,
ne lo profon¿o infemo li riceve,
ch'akuna gloria i rei avrebber d'elli».

E 'io: «Maestro, che e tanto ~.s
a lor che lamentar li fa si' forte?»
Rispuose:~«D1c;;olti molto breve.

'~Ji.,fl.,2.9.Jl~E!!.~~.,E:~~_.~i,E.:?!~~~
'e la lor eieca ylta e tanto !?,.jl,§.§,~>

che 'nvidiosi son d'ogn'altra sorteo
Fama di loro il mondo esser nonlassa;

mi~ricordia egiustizia li sdegna:
non ragioil'iam di. 10r, ma guarda e passa».

E io, cheriguat4ai" vidi una insegna
che girando ,csueva tanto~
che d'ogni posa mi .Eare~indeg¡g;

'e dlefiOl:é" venia si :h.mga tratta
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112 Come d'autunno si levan.],e foglie '
l'unaappresso de faltra, fin che '1 ramo
vede a la terra tutte le sue spoglie,

115 similemente íl mal semed'A-damo:
gittansi dí que! lito ad una ad una,
per cenni, come augel per suo richíamo.

118 Cosi sen vanno su per ronda bruna,
e avanti che sien di la d:iscese,'
anche di qua nova schiera s'autia.

121 «FiglíuoJ mio», disseil maestro corte&e,
«quelli che muoion ne ]'ira di Dio
tutti convegnon qui d'ogni paese;

124 e pronti sono a trapassar lo río,
che .la divina giustizia.Ji sprona
'si che la tema si volve in -disio.

127 Quinci non passa mai anima bona;
e pero, se Caron di te si Jagna,
hen puoi' sapére omai che '1 suo dir sona».!

130 Finito questo, la huia campagna
tremo siforte, che-de lo spavento
la ment·e disudore ancor mi bagna.

133 La terralagrímosa diede vento,
che baleno una luce vermiglia
la qual mi vinre ciascun sentimento;

136 e caddi come l'uom che 'lsonno pígl:ia.

hojas, una tras otra; hasta que la rama ve en el suelo todos sus
despojos, así los condenados, hijos de Adán, uno a uno, obede­
cieron a la seña como a un reclamo.

118-129 Se fueron por las ondas oscuras; y antes de que baj aran
en la otra orilla, se reunieron de este lado nuevas muttitudes.
«Hijo mío-dijo amablemente el maestro-, los que mllri(ó;r.gIl
maldiciendo a Dios se juntan aqllí~esdeto~as,páñt,'s;"ª!iR:ge~~Q~
a:p¡rsaren:íó;-·'j5ues"ra" divina jUstióaTós empuja yeltemor§~
.J.~~..~ili~ty~·.d~s,~ó. Por aquí no 'p'asajánias un alma buetri.:y por
eso, si Caronte se quejó de ti, bien puedescomprender')iJhorael

~i" significado de sus palabras».' ",

_'.J 130-136 En esto; aquella _t!~f!'.~ ,~2~!?r.í.~t'<:1.?J:>IóC.2fltai fuerza,
que todavía el espanto me baña la frente "en sudor. Del. lugar de
los afligidos brotó un viento que hizo relampaguear una luz roja
que me privó de sentido, y S~LS2~_~f.l"Í2()~'~r~ .r<:gªic!~ .]?ot:~!
sueño, .

a los condenados.
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un vecchio bianco per antico pelo,
gridando: «Guai a voi, anime pra·ve!

non isperate mai veder. lo c,ielo: .
i'vegno per menarv¡ a I altra !'1va .
ne¡'e ~enebre eteme, 'incaldQ e'ngelo.

tu che 'secosU;"''iírilina '·V"lvi;·' "".,"",,,._-
partiti da cotesti che SOl) morti».
Mapoi che vide ch'io non mi partiva.

disse, «Ber altra via, p~r altripbrti
fúrai a piaggia, non qwi, per passare:
piu lieve legno conven che ti porti».

'1 ,duca lui: «Caron, non ti crucciare:
vllolsi. ¿ósi . cota d{}ve,,~L.~~Rt:s:
G'óCfiesr-vuóre:'~~'c¡;:iir'nondimandare».

Quinc1'fuoi'"'queíe''Te lanose gote
•••• al nocebier· de la livida palude,

che "ntoffio a l~ occhi av·ea difiamme rote.
a quell'anime,ch'eran lasse e nude.

cangiar mlore e dibattiero'¡ denti.
ratto che .ntes·er le parole crude.

. teIDmiavano Dio e lar' parenti,
ana spezie, iI luogo, il tempo e '1 seme

&emenza e di, lar nascimenti.
tutte quante inreme,

püm!;en.do, a la riva malvagia
cias'cunom che Dio non ,teme.

occhi di bragia,
tutti li raccoglie;

qualunque s'adagia.

34

í . :::"c de bal'ba y cabellos blancos 6 gritando: «¡Ay de vosotras, alI:nas
i...J.\,'l r perversas! i~O esperéis, v.er el cielo jamás! Vengo para ,conduCIr~s

/) a la ot~a. orIUa, a las ,~~~!~~.s5eE~_as, a~ Xl;l~g.? y ,aL'h!~lo. y t~,
alma VIVIente que estas aqUl, v.p?-state ~e Tasque ya han ~uel'to.»
Pero, al ver que 'Yo no me movIa, dIJO: «Por otro camlI:o, por
otro puerto llegarás a la playa. No ,ha~ de pasar por aqUl, pues
conviene que te .lleve otra harca mas ligera». .

94~99.. Mi guía le replicó: «'Saronte, no te irrites. 1;>~~?:.n~~. as!

~r;~1·a%~·~1·~e!r~~a~~¡6~fr~~~f~h1jq~!IeElic;scebii.~~;1:;~~:
que en torn({,a los oJos tema un Clrculo de llamas.

10Q-1l7 .' 'o aqueUas almas, abatidas y desnud~s,mudaron el
color y.... . on los dientes apenas oyeron las s~udas palab\as.
Blasfe . Dios y de sus padres, de l~ espeCle humana, ae
la ha nacieron, de la prole que,ha?lan engendra~o. Des-
pués on todos, deshechos en lagrImas, en laonll~ mal-
dita . alos que no temen a Dios. {:':'aro~te, d~momo,con
ojo-s los hace entrar a todos con senas ImperIOSas y gol-
pea o a los que se sientan. Como en otoño caen las


